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- “Đức Chúa Giêsu 
ban bố cho ké khin cầu. 
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Philippe Lé-Thién-Bá 


BON Cau 


TOM SAM TRUYÉN 


CU MOT 


DAY TRE BE THO 
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BÓN 
Tóm sim truyén сӣ mới 
Day tré bé tho 
Tiéu dán. 


Bây giờ là đời văn minh tấn bộ, quấc ngữ 
âm trường, lập ở khắp nơi, trẻ con nhiều 
họ, lắm trẻ học vần, qu&c ngữ đọc trơn, 
nên phải lo sắm sách đạo, cho chúng nó 
xem, 

Mà sách đạo quấc ngữ, tuy vần cũng 
- nhiều, nhưng boi to sách mắc tiền, hoặc 
nói câu dài cao ý quá trí trẻ con, nên việc 
sắm mua, cũng lắm đều bất tiện. 

Vì vậy tôi dọn sách nầy, tóm tắt các 
chuyện Sim truyền сӣ mới, nói cách vin 
tắt, thuật chuyện don sơ, MỖI CÂU BÓN 
TIÉNG, vừa sức trẻ con nó đọc liền hiều, 
học cũng mau thuộc, nghe cũng vui tai. 

Đätiện b&eho cha me mua sắm, lại cũng 
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hữu ich cho trẻ bé thơ, vì chúng nó duoc: 
một công hai việs : cả xem sách tập đọc, ` 
cả hoc thông Sách thánh, là sách rấttrọng, 1. 
không sách nào bằng. E 
Xin Đức Chúa Giêsu, xưa khi con sóng 1 
tạm ở thé nầy, hay tổ lòng yêu dấu chúng | 
trẻ bé thơ, hãy ban phép lành, cho những +. 
trẻ đọc sách mọn nầy, đặng càng thêm ' 
tuói, thì càng thêm sự khôn ngoan nhon f 
đức, và lòng yêu người mến Chúa ! 


Tai An-Ninh trường, 
ngày 16 tháng Mars 1928. 
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Tóm lai sim truyén ей mới, 
I — Về Sam Truyền cũ 


OE >— 
BÀI Tut NHỨT 


Dire Chúa Trời dựng trời đất 
muôn vật. 


1: — Chúng ta phải biết : từ trước vô 
cùng, trời đất chưa có, chỉ có một Chúa, 
trọn tốt trọn lành, thiêng liêng sáng láng, 
oai quờn phép tắc, hằng có đời đời. 
Đến kỳ Chúa định, thông sự lành ra, cho 
muôn loài nhờ, thì Chúa dung nén, trời 
đất muôn vật, nói trong sáu khoảng, như 
kề sau nầy : 

2: — Trong khoảng thứ nhứt, Chúa 
dung bầu trời, cùng trái đất không, nhưng 
mà hãy cò, tối tắm hỗn độn, đoạn dựng 
sự sáng, phân sự tõi ra, 


XS AA 


Trong khoảng thứ hai, Chúa đựng dg 
trời, уйпа vàng kiên сб. 

Trong khoảng thứ ba, Chúa truyền cho. 
nước, tuu lai môt noi, гау gọi là Biền, | 
đoạn Chúa khiến đất, sinh ra thao mộc, |. 
cây nào giống ấy. * 

Trong khoảng thứ bón, Chúa dung bai 
vàng: mặt trời mát tráng, cùng các ngói 
sao, 

Trong khoảng thứ nim, Chúa day ug 
bién, sinh ra tóm cá, cùng các thứ chim. ` 

Trong khoảng thứ sáu, Chúa day đất Ë 
sinh, những loài luc súc, các giống côn. 
trùng. Cũng một khoảng ấy, Chúa lấy bùa. 
đất, dựng ông đâu hết, tên là Adong,. 


đoạn rút xương sườn, của ông Adone, Í: 


khi ông ấy ngủ, mà dựng Eva, là bà đầu f. 
hết. Cả hai ông bà, làm cha làm mẹ, sinh 
loài người ta, là loài rất trọng, Chúa đặt ˆ 
làm vua, cai trị mọi sự, trong thể gian 1 
nầy. 

3° — Chúa dựng hoàn thành, Chúa bèn 
nghỉ ngơi. Đến sau Chúa dạy, giữ ngày 
thir Báy, rày là Chúa-Nhựt, phải kiếng 


RUNS ca 
việc xác, dë ta ơn Chúa, đã dựng trời đất, _ 
sinh nên muôn vật, che ta đặng dùng. 

Pa 


Lời hỏi 
1° — Thu trước vô cùng, đã có trời đất 


# chua? — Từ trước vô cùng có ai ? — Ái 
_ dựng trời đất muon vật? — Đức Chúa 
Troi dựng mọi sự cách nào ? 


2: — Đức Chüa Trời dung chỉ trước hết, 


rồi đến chi? — hãy kêra? — dựng loài 
| người ta khi mó? — Và cách nào ? — 


Trong các loài ở thế gian này. loài nào 


Í trong hơn hết ? 


3: — Khi dựng trời đất rồi, thi Piro Chúa 


|| Trời làm chỉ nữa ? — Vì ý nào, mà ngày. 
| Ghúa-Nhirt phải kiêng việc xác ? 


BÀI THỨ HAI 


Ông Adong bả Evà phạm tội, 
nén phải Đức Chúa Trời phạt 


{ t—Nguyén Lô loài người, là ông Adong, 
f và bà Eva, Chúa thật thương yêu. cho 
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ở Địa Dang, là vườn vui vẻ, chy cối T 
sum sia, trái tráng ngon ngọt, Chúa cho | 
pbép án, các trái trong vuón, trir ra trái ` 
cây, Biết Lành Biết Dữ ; Chéa cấm rất < 
nhặt, nếu ăn thì chết, E 
2° — Song hai ông bà, nghe lời ma mb | 
cám dó phinh phờ, mà ăn trái cấm ; Chúa Í 
bën đuôi ra, khói vườn Địa Bang, cùng ` 
phải Chúa phat, ông tó Adong, đờn ông ` 
con cháu, đều phải làm việc, mới có mà ` 
án : còn bà Evà cùng phô người nữ, sinh 3. 
con đau đớn, phải phục đàn ông ; sau hết ` 
mọi người, phải chết ra tre, cùng mátlinh 7. 
hồn, sa xuống Hoả-ngục ! Song Chúa còn Ý. 
thương, hứa Đấng Cứu Thé, ra đờichuộc 1 
tội, cho loài người ta. Vậy tội ông bà, Í 
cùng các hình phạt, lưu truyền con cháu, À h 
hết thay đều mắc, như ta bây giờ. Ong Ё 
Adong sống, hon chín trim tuôi thi mới 3 
qua đời. | E 
3: — Người sinh ba trai, Cain đầu lòng, ` 
Abel thứ hai, rồi đến ông Seth, chí như + 
con gái, thì sinh dáng nhiều. Cain tộilỗi, f 
Chúa không thèm nhìn ; Abel nhon đức, Í 
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nén dáng Chúa thương ; Cain tức minh, 
bën gi& Abel. Chúa phat Cain, phải di 
dóng dài, trón lánh khäp noi, vi tói ghen 
ghét, cà long giét em. 
4* — Abel chết sớm, khong con nối dòng. 
Còn dòng Cain, con cháu cũng đông, đều 
bắt chước nhau, hư thân xấu nết, mê đắm 
sắc dục, bó thờ phượng Chúa, Chúa định 
làm lụt, hủy hoại loài người ; trừ nhà 
Noe, về dòng ông Seth, cà thay tám người, 
nết na đức hạnh, hết lòng thờ Chúa; nên 
Chúa tha cho. 
de 
Lời hỏi 
{+ — Chúa cho ông Adong bà Eva ở 
- miền тб? — Chúa có thương tô tông loài 
_ người không ?— Vườn Địa Đàng có vui 
|  vékhoónz? — Cây cối trái trăng có nhiều, 
| và ngon không? — Đức Chúa Trời có 
Ш)  cãm án trái cày chỉ không ? 
T 2 — Ong Adong và bà Evà có vâng 
1 không? — Đức Chúa Trời phạtông Adon 
ni và bà Eva, cùng con cháu cà loài người 
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la cách nào ? — Đức Chúa Trời có phát 
hứa ai chuộc tội không? d 
— Ông Adong sóng dáng m&y fuĝi? 


3 Оаа Adong sinh dáng mắy 


trai? — Coa trai ông Adong têa chỉ — 
Con cái ông Adong, có hoà thuận vở 
nhau không ? i 

4° — Ba coa trai ôn: Adong, có con 
cháu đồng không, và tử tế không ? 


BÀI тне BA 
Lut cả đời ông Noe 


1. — Đời ông Noe, người ta а. nết р 
Chüa dinh làm lut, mà hüy tuyét di. Chú { f 
bèn phán dạy, ông thánh Noe, đóng mob 
chiéc tàu, trăm nám mói xong. Khi đón |: 
tàu rồi, Chúa dạy phải lựa, các giống loi 
vật, mỗi thứ mỗi đôi, đem vô trong tài 
đề sau làm giếng, kéo chết tuyệt nòi. ~ 

2. — Đoạn Chúa phán truyền, ông bah 
Noe, và ba con trai : ông Sem ông Саш! 
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Cen qb uw 


Wy ¿ùng ông Giaphét, với ba nàn dâu, vào 
“tau cho kíp. Tức thi mưa to, bởi trời sa 
3 xuống, bón mươi đêm ngày, các mach 
(1 trong đất, đều phun nước lén, thành lụt 
“© rất lớn, lút núi cao nhứt, đến mười lắm 
Ñ thước. Lut đến một nắm, nước mới hạ 
“hết, người ta cầm thú, các giống côn 


wy trùng, ngoài tau Noe, thay đều chet het, 
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ГЕ Óng Noe sóng, chín trám ruói tuói, doan 


mói qua doi. 


= 8, — Con cháu Noe, mau gầy dong đảo, 
y nhưng cũng phạm tội, khong sợ phép 
x 2 Chúa ! Chúng nó kiêu ngạo, rủ nhau xây 
T tháp, cao tới tận trời, dë sau có lụt, lên 
đó kbói lụt. Chúa thấy nó ngạo, bèn nhao y 
пб, cùng phạt chúng nó, noi chẳng hiệu 


nhau : nên phải bỏ việc, ly biệt mà đi, 


mỗi dòng mỗi xứ, cho nén tháp ấy, gọi là 
BABEL, nghĩa là BẬy-BẠ. Từ ấy về sau, 


thiên bạ dua nhau, thờ ma lay qui ; cang 


thường ít giữ, bó Chúa ching thờ, nên 
- Chúa đã chon, ông Abraham, làm däu 


_ một dàn, đề thờ phượng Chúa, 


Câu hỏi. | 

1. — Đời ông Noe, người ta có tử tế. 
khéng?— Đức Chúa Trời định phạt | 
người ta thuở ấy cách nào ? — Bic Chúa ` 
Trời dạy ông Noe làm gì ? ] 


2, — Những ai dáng vô trong tàu ông я 
Noe? — Lut cách ráng? — To nhó?— 1 


Lâu hay là mau? — Ong Noe sống ding ` 
máy trám tuói, moi chét ? i 


3. — Con cháu ông Noe ra ráng? — Có | 


ở tử tế không ? — Vi chi, mà bây giờ có Í 
nhiều thứ tiếng, nói khác nhau làm уйу? ` 
— Babel nghĩa là chi ? 1 


re BÀI Tut BON - 


Ong Abraham và ông Igiáe 


1. — Người ta thuở ấy, bó Chúa không Í 
thờ ; Chúa bën định chọn, ông Abraham, | 
làm đầu một dân, gọi là Gindéu, đềthờ | 
phượng Chúa. Ông Abraham, ở với bạn | 
người, là bà Sara, ch hai già cå, son së | 


аа näm, saw Chúa phán hứa, cho sinh 
- mot trai, đặt tên lgiác. 

… 9.—Khi ông Igiác, tuói chừng bam 
- bay, Chia bèn thử lòng, ông Abraham, 
— coi có thật lèng, tin cậy Chúa ching? Chúa 
f bèn phán dạy, ông Abraham, dem con 
fmt mình, giết trên núi kia, mà tế 16 
Í Chúa; êng Abraham, vãng theo lịnh Chúa, 
— chẳng chút sai ngoa ; liền bảo Igiác, vac 
| củi mà di, còn người man guom, tay cám 
| E que lửa, cha con dic nhau, tréo lén dinh 
— núi, ngó thiệt thám thương !! Đến nơi 
- Chúa chỉ, ông Abraham, bèn soạn bàn 
- tho, đặt củi lên trên, đoạn liền trói con, 
| nước mắt nhỏ giọt, giơ спот toan chém, 
~ tế lễ con mình, theo lời Chúa day !! Bóng 
“chúc Thiên thần, Chúa Trời sai xuống, 
| - cầm lấy tay người, không cho chém xuống, 
eùng phán ean rằng : « Ó Abraham, thôi 
thôi đừng giết, Chủa đã biết ông, thật lòng 
tin cậy, kính mến Chúa rồi ; hãy bắt con 
- chién, dang mắc bên bụi, dé mà tế Chúa. n 
| Ông Abraham, sống đến một trim, bay 

~ mươi Him tubi, đoạn mới qua doi. 
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3. — Sau ông Igiác, cưới Rebecca, sinh - 
đôi hai cau : ra trước ÉpAU, sinh ` 
sau GrAcÓP. Bữa kia Giacóp, ở nhà nấu - 
cháo, Édau sán vé, mét nhoc dói bung, 
xin em chén cháo, án cho đỡ lòng, Gia- ` 
cop bèa rằng : « Anh ăn thi dáng, song 
chức Truóng-nam, xin anh hãy nhường, 
cho em trước di». Édau vô tinh, vừa mệt 
vừa đói, nên liền thuận ung, nhường chire 
Trưởng-nam, cho ông Giacóp, đề mà ăn 
cháo, ^ 
4. — Bói vậy Giaeóp, đặng quờn Trưởng ` 
nam, cho nén cha người, là ông Igiác, đã... 
chücswlànb, của con Trưởng-nam, cho ` 
người dáng hết; lại đến đời sau, thi Chúa ` 
Cứu-Thế, cũng đã sinh ra, boi dòng người 
nữa ; còn ông Igiác, sống đến tuói già, 
một trám tắm mươi, đoạn mới sinh thị, 
dx 


Lời hỏi. 


1. — Đức Chúa Trời đã chọn óng nào, ` 
làm đầu dân riêng Chúa ? — Dân ấy tên: Е 
chi? — Vì chi Chúa phải chon một dàn | 
thề áy2— Vo ông Abraham tên chỉ ?— ` 


— 15 — 
Ong Abrabau có con cai dong không ?- ~o 


E Con bà Sara tên chi ? 

ig | 

í 2. — Chüa có thir long óng Abrabam 

| x càch chi khóng, nói nghe tb ? — Ông A- 

Í braham cójgiết con, mà tế lễ Chúa không? 
7 — Ông Abraham sống mấy tuôi ? 

¿| 8.— Ong Igiác đã lèm Fan với bà nào? 


‚ — Sinh mấy đứa con ?— Hai người соп 
ông Igiác có làm chi dáng nhớ không? — 
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à Ông Edau và ông Giacép, ai hơn? — Chúa. 
x Cứu Thế sinh ra bởi dong nào? — Ong 
Igiác sóng dáng máy tuói ? 

0 A 

id Bài THỨ NĂM 
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| | Muó'i hai con ông Giacóp. 

Nó. 1. — Các thánh Tô-tông, không ai dang 
x con, bằng thánh Giacóp. vì người sinh 

ding, mười hai con trai. Trong mười 
| hai con thi con thứ bốn, tên là Giuda. 
| làm đầu dòng dõi, sinh Chúa ra đời. 
| | Còn ông Giuse, con thứ mười molt, 


nét na đức hạ ah; uĉa ông Giasón, thường 
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hơn các con, may cho áo tốt, hon các 
. anh em ; vã lai bữa kia, Giuse thuật lai, J 
chiêm bao người thấy, chi sr ngày sau, 
người sẽ nên trong, hơn hết các anh, VỊ. 
vậy anh em, sinh lòng tức giận, nên đã 
bán người, qua Ê¿yptỏ, đề làm wi tá, @ 
ngwói dát nuóc &y. | 
May đầu thuở ấy, vua Êzyptô, tên là. 
Pharao, ngủ thấy chiêm bao, hai chuyện ` 
thê nầy : bày con bó ốm, nuốt bảy bò ` 
béo ; bay giá lúa xép, nuốt bảy gié chắc. i | 
Vua bèn phán day, đòi ông Giuse, thuật. 
lại chiêm bao, xin người giải nghĩa. Ơn. 
Chúa soi lòng, Giuse giải trúng, ý nghĩa Ё 
thé nầy : < bày con bè béo, bày gié lúa 
chắc, thi chỉ bay năm, dáng mùa vô số ; 1 
còn bày bò ốm, bảy gié lúa xép, thì chỉ T 
mất mùa, bẩy nim liên tiếp ! » Vua nghe ` 
toai chi, ban thưởng Giuse, làm quan đệ T 
nhị, lo việc trử lúa, đề phòng tre dán. x 
2: — Chang khói mấy năm, đất Ca- J 
naan, mát mia đói khát ; anh em Giuse, ` 
xin phép cha già, là ông біасӧр, qua ( 
Egyptd, mà mua lúa gạo. - ° | 
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_ Anh em vừa đến, Giuse liền nhìn ; bén 
hối trổ về, mà đem cha già, cùng người 
bà con, cå thay bẩy mươi, qua Egypt, 
mà ở với người. 

Vậy ông Giacóp, qua Égyptó, ở bảy 
mươi nắm ; đoạn mới sinh thì, gần trim 
rưỡi tuôi, Rồi ông Giuse, lo đưa xác cha, 
về Canaan, rày là Giudêu ; mà chôn gần 
mồ, ông Abraham, như lời cha trối. Còn 
ông Giuse, làm quan giúp nước, đến tắm 
mươi năm, đoạn mới sinh thì, đặng trắm 
mốt tuói. | 

| m^ 

Lodi hỏi. x 

1: — Ông Giacóp dáng mấy con trai? — 
Có mấy người nồi tiếng hơn ? — Sao ông 
Giuse phái bán ? — Có biết truyện ông 
Giuse, thì nói nghe ? — Vua Pharao chiêm 
. bao chi ? 

2: — Vi cớ nào ông Giacóp qua Ё;ур- 
tó ?— Ông Giacóp sống ding mấy tubi ? 
— Ông Giuse làm quan lâu mau ? — Và 
chết mấy tuồi ? 

— n 
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BÀI THỨ SÁU 
Truyện ông thánh Gióp 


1: — Gần đời Môisen, ở trong đất Hus, 
về miền Arab, thuóc cói phương Bóng; 
có ông tên Gióp, thờ phuong Chúa luôn, 
Ông Gióp giàu sang, danh vang kbắp xử; 
con cái tnười người, bày trai ba gái, tôi 
tó thiét dóng. 

Trong nhà ông nuôi, bẩy ngàn con 
chiê+, nim trim đôi bó, ba ngàn lac-dà, 
năm träm con lira. 

2: — Bang lúc thanh sw, Chúa định thử 
ông, cho làm hoạn nan : vậy có ngày kia, 
mười người con ông, dang ngồi ăn tiệc, 
bóng chúc nhà sập, đè chết са mười, 
Cũng một ngày ấy, bà lừa ngoài đồng, 


phải quân Sabê, xông vào cướp bët; lại _ 


lửa boi trời, xuống đốt đoàn chiên, còn 
bầy lạc-đà, bị tụi Chaldé, rủ nbau cướp 
sạch, 

. Kbi ông thánh Gióp, nghe bay nhiêu 


tin, thì người qui gói, than thở thề nầy: 4 
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con cái của đời, xưa Chúa đã ban, ray 
Chúa cất đi ; tôi xin bằng lòng, theo 
thánh ý Chúa, nguyện xin danh Chủa, 
muôn đời cả sáng ! 
. 9' — Mất của mấy пулу, ông Gióp phải 
phung, nứt nở cả mình, giòi bọ rúc rỉa, 
thái tha qua chừng 1 Ông lên đống phân, 
ngồi đó một mình, miệng ngợi khen Chúa, 
tay lấy mé sành, gạt giòi khêu mủ. Bà vợ 
thấy vậy, chẳng chút thương yêu, lại thêm 
rüa màng ! 

Óng Gióp la mu, biéu chó nói cuông, 


7 Léo mất lòng Chủa. 


4: — Chúa thấy ông Gióp, thật lòng 
nhịn nhục, hết tình mến Chúa, Chúa bèn 
đoái thương : cho ồng ding lành, lai sinh 
con cái, mười người như xưa ; bò chiên 
lac-dà, dáng nhiều hơn trước. 

Ay gương thành Gióp, day ta cho biết: 
của cải doi nầy, chóng qua chóng hết, 


con cài cháu chát, tài năng sức lực, 


mạng sống chúng ta, thảy là của Chúa, 
Chúa cho thi pho, Chúa cat thì chịu, chứ 
có phàn nàn ; Chúa Bà mới giúp, 


uU and 


Lời hoi, 

1° — Ông Giép ở mô ? — Con ông mấy 
người ? — Chiên, bò, lạc-đà, máy con? - 

2: — Con ông chết ring? — Suc vật, 
răng mà chết ? — Con chết, của mất, ông 
Gióp có năn ni không ? 

3: — Ông Gióp bị tật phung dữ khong? 
— Vợ ông thương ông, hay là ghét? — 
Ông an ủi vợ ông răng ? 

4. — Chúa thương ông Gióp lại, mần 
răng ? — Ta hãy bắt chước ông Giép 


màn răng ? — Khi ta bị rủi ro, có nên 
nắn ni không ? 


Bài THỨ BẢY 
Ông Môisen đem dân Giudêu 
ra khói nu'ó'c Égyptó, mà về đất 
Đức Chúa Tró' đã hứa. 

1: — Khi ông Giuse, và vua Pharao, đã 
qua dòi rồi, thi dán Giudéu, ở Égyptó, 
phải cực khô lắm ; vì vua quan ghét, dàn 
sự bà hiếp, bắt làm việc quan, nặng nề 


B Ж kd! Vua lai phán truyén, cho các 
mu bà, kbi di làm mu, noi nhà Giudéu, 
| hé sinh con trai, thì phải bóp mũi, giết 
| chết lập tức. 

_ 24*— Vậy có bà kia, là người Giudéu, 
sinh dáng một trai, mặt mũi phuong phi, 
| tướng mạo tốt lành ; nén xin my bà ; mà 
nuói trong nhà; kiểu đã ba tháng. Sau 
họ đồn ra, mu ấy liền sợ, dan nôi trét 
- rai, đoạn bó con vào, đem thả dưới song! 
— May thay ngày ấy, công chúa con vua, 
4 xuống tắm dưới sông, nghe khóc day với, 
| về nuôi làm соп; cùng gọi trẻ ấy, quí 
hiệu Môisen ; tên ấy nghĩa là : « đã khỏi 
| chét trôi ». 

| Sau Môisen lớn, ở trong đền vua, nét 
' na đức bạnh, học hành thông minh ; 
' song 061 thấy vua, giét dàn Giudéu, là 
4 anh em mình, nén nguời buc mình, trốn 
khỏi đền vua, qua Madian, làm nghề 
m chin chién, dén bón muoi nám. 


| Е: — Đoạn Chúa hiện ra, báo ông Мӧі- 
n p. vë Fgypto, mà xin phép vua, cho 


_ 1b n 


dàn Giudêu, trở về quê hương, là Cana- À 
an. Song vua không cho, nén thánh Môi- : 
sen, làm mười phép lạ, phạt cå và nuóc; f, 
phép lạ sau hết, là con đầu lòng, vua f, 
quan dàn sự, nước Egyptd, một đêm 
thình linh, thay đều chết hết ; khi ấy vua 1, 
so, mới chịu cho di. Hg 

4 — Vậy thánh Môisen, cing sáu ức Ü 
người, dòn ông tráng kiện, không kề đàn J, 
bà, ông già con nit, thay đều ra đi. Khi 4, 
dàn Giudéu, tới nơi bién Đỏ, thì vua lại J, 
tičc, nên tiếp binh theo; có ý bắt lai, 8, 
không chịu cho đi. Song Chúa phán 1; 
truyền, bièu thánh Mỏisen, chống gậy chỉ 4, 
nước, nước liền ré ra, dựng lên hai bên, 4. 
cao nhu thề núi, thành đàng rộng rãi, à 
cho dàn Giudên, qua bièn ráo chon. Vua 4. 
Égyptó, cũng kéo quan quân, qua dàng Í 
lạ ấy, dé tiếp theo bát ; song ông Móisen, i 


gio gậy chỉ nước, thì nước nhíp lại ; nên . | 
vua voi quan, lính cùng xe ngựa, vua @' 
Égyptó, thay đều chết trôi, ở nơi bién Вб! 

5' — Khi dàn Giudêu, qua bién Đề # 
đoạn, đến núi Sipa, thi Đức Chúa Trời, 1 
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TUN mười điều гап, cho thánh Môisen, 


| ˆ cùng dạy chép vào, trong hai bia đá, 
| t truyền lại cho dân, cùng cả thién-hg, 
| thay đều phâi giữ; bằng ai không giữ, 


| thì phải mắc tội, chết sa Hoả-ngục. Các 
… ëu гап ấy, ray chép trong kinh, < Đạo 
| Đức Chúa Trời, có mười đều rin ». 

= © — Trong bón mươi nim, dân sự 


- Giudéu, di quanh trên rừng, thì Đức 
| Chua Trời, cho giống Manna, boi trời sa 
|  xuóng, nuôi dàn hằng ngày. Có lần thiếu 
| nước, thì thánh Môisen, lấy gậy đánh đá, 
M nước liền cháy ra, cho dán sự uống. 
là Chüa làm phép lạ, phù hộ nhiều cách, 


song dàn Giudêu, hay nghịch mang Chúa, 


'|- trách thánh Môisen, nên Chúa đã phat, 


| cho chết nhiều người. 

| 7*— Đi bốn mươi năm, thi mới tới 
| gần, chỗ đất Chia hia; khi ấy Chủa 
| day, ông thánh Môisen, phong ông Gio- 
| duệ, làm tướng cai дап; đoạn ông Môi- 


‚| sen, lên núi Nébó, mà chết ở đó, dáng 
25 trăm hai tuói. 


Cón óng Giodué cit viéc dua dán, vào 
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đất Chúa hứa, rồi người sinh thi, dáng 
| trăm mốt tudi, 


Ló'i hỏi 
1° — Khi ông Giuse chết rồi, thì dàn 
Giudéa ở nước Égyptó, có sướng không ? 
— Vua nước Égyptó, hành trj dàn Giuđêu 
cách nào? — Vua dạy các mụ-bà làm chỉ 9 
2» — Hãy kề tích tré Móisen sinh ra 
và khói chết cách nào? — Tên Môisen 
nghĩa là chi? — Môisen lớn lên, án học ở 
mô ? — Vi chi người trốn qua Madian, và 
làm chi ở dó ? 
9^ — Đức Chúa Trời day ông Môisen 
việc chi ? — Ông làm chi mà cứu dân Giu- 
déu ra khói nước Égyptô ? 


4° — Dân Giudêu ra khói nước Êgyptô M. 


đông it ? — Vua Égyptó có theo bắt. dân. 
Giudêu lai không? — Ở noi bièn đỗ, 
chuyện chỉ lạ không ? 

5: — Đến núi Sina, có chuyện chi dáng 
nhớ không ? — Ai không giữ mười đều 
rắn Đức Chúa Trời thì có hề ehi không ? 

6 —Dân Giudéu đi trên rừng mấy năm ? 
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| E — Lấy chi mà ăn ? — Nước mô mà uóng? 
- — Din Giudéu có ăn ở tử tế cùng Đức 
= Chúa Trời và ông Môisen không ? 

| `  — Ong Môisen có vào đến dit Chúa 
Í hứa không ? — Ông Môisen chết cho nào 
|  — Người sóng mấy tubi ? — Ai kế vị ông 
1 ___Мбїзеп, mà cai din? — Ong Giodué dem 
M dân về đến nơi rồi, thì người làm chi ? 
1] Ông Gioduệ cuết mấy tuồi ? 


ШЧ BÀI THU TÁM, 
ab Truyén cha con óng Tóbia. 


1° — Trong nước Giudéu, ho Nephthali, 
có người nhoca dire, tên Tobia, vo là Au- 
nà, cà hai óag bà, hằng thờ phượng Chúa. 

Sinh dáng con trai, đặt tân như cha, là 
Tobia, 'fóbia cha, đêm ngày chuyên lo, 
tập luyện con mình, yêu người mến Chúa. 

Khi dàn Giudêu, phải đi làm tôi, tại Ni- 
nivê, thì Tóbia, cüng theo ở dé. 
| 2: — Ở Ninivé, ong Tobia, viếng thăm 
| anủi, các baa luu dày. Ngày kia ông nghe, 
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có người Giudêu, nằm chết nro;i đàng б, 
không ai lo chôn ; ông liền bó ăn, chạy ra - 
vác xác, đem về liệm chôn, như ông quen ` 
làm. Chon rồi về mệt, ngồi мро gần vách, ` 
rủi bị chỉm”én, làm to trên r.hà, di ph nn 
sa xuống, nhằm mắt ông mi | F 
Từ đó về sau, nhà ông sa sút, іал” tin fi. 
ngặt nghèo, nhưng cả và nhà, vâng theo Hm 
ý Chúa, chẳng đám phàn nàn, {ш 
3° — Chẳng khói bao lâu, ông Tobia, 4Ù 
sai con cầm khế, qua thành Rages, đòi Mi 
Gabêlô, trả mười nén bac, ông đã vay xưa. f! 
Tôbia соп, ra đàng hồi thám, kiếm người J^ 
dẫn lộ. Оо Chúa lại thương, sai thánh її 
Thiên tbần, Raphaêlê, lấy hình nguẻi ll 
trai, giả khách bộ hành; di thành Rares, ji 
Tobia con, hôi trai lạ ấy, có chịu dem Чї 
minh, đi với hay không? Thiên thần ưng ù 
chịu. nhung cứ giấu minh, nên ai cũng ` L 
làm, Ngài là người thé. gu 
4: — Trong lúc di đàng, Thiên thần dà ` 
cứu, Tobia con, khói bị cá nuốt, khi xuống ` 
rửa chon, nơi sóng Tigri. Thiên thần lại. | 
lo, cho Tobia, làm bạn với con, ông Ra- ` 


= ໃ = 
Im tèn là Sara. Đoạn cũng đến nha, 


| | ông Gabêlô, lấy bac dà vay; khi xong các 

| = việc, Thiên thần lai dem, Tobia con, trở 

“| vé bằng an. Về tới nơi nhà, Thiên thần 

up lại day, Tobia con, lấy mật cá kia, xúc 
} mắt cha già, cha liền dáng sáng. 


5:— Xóm diéng hay ding, chạy tới: 


"P. chúc mừng ; bấy giả Thiên thần, mới tỏ 
I. mình ra, cho ai nấy biết, ngài là “Thiên 


- thần, Chúa đã kháng sai, cứu chữa việc 


||. nhà, ông Tobia; mọi người nghe thấy, 


| sợ hãi mất vía, Thiên thần biến mat. 
I. Tôbia cha, nim mươi sáu tuói, thì bị 


| mù mắt, đến sáu mươi tuói, thi dáng sáng 
Цу ra, sáng rồi sống thêm, bốn mươi hai tuồi, 
| _ đoạn mới sinh thi. Cha mẹ chết rồi, Tô- 
J bia con, bó Ninivé, mà về qué vợ, ở đó 
| bằng an, giàu sang phú quí, con cháu sum 
х) Yầy, mọi người đều mến, Tobia cen, chín 


| mươi chín tuói thì mới qua đời. 
аа 
— hoi. 
1° — Ông Tobia ở mộ ? — Con ông tên 
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thi  — Ong dạy con đều chi? — Ông di 
dày thành mô ? | 
2: — Ở thành Ninivé, ông Tôbia giúp 
15 người ta cách nào ? — Vi chi ông bi 
mi ? — Có nin ni khong ? 
Jj: — Tobia cơn đi đòi nợ chỗ mê ? — 
Ai đem đi ? 
4° — Tébia con cưới vo tén chi ? — Ai 
lo cho ; khi về nhà, ai chữa mát óng Tó- 
bia cha lành ? 
5° — Người dem dàng là ai ? — Ong 
Tobia khi mü mấy tuói? — Sáng khi mo ? 
— Chét khi mó ? — Tóbia cha, chét m&y 
tubi ? — Tobia con sau đi ë mô ? — Chết 
mấy tudi ? 
ARETA 
BÀI THU CHÍN 


Các đại tướng cùng vua cai tri 
nước Giudéu, tir đời ông 
Giodu¢ cho đến Chúa ra đời. 

1° — Khi ông Giodué, đã qua đời rồi, 
thì có nhiều tưởng, Chúa đặt cai dân ; 


р. = 9 = 
— đến sau đặt vua, mà vua đầu hết, hiệu là 


I Saulé, cai trị ít lâu, sau lỗi linh Chúa, 
7] Chúa liền bó đi ; cùng chon Davít, về 


dòng Giuđa, lên làm vua thay. 
2: — Vua tbánh Davit, là người nhon 


tiếng ; sau rủi pbạm tội, song liền ăn năn, 


x cùag đặt nhiều bài, ca-vịnh rất hay, tỏ 


lòng trống hối, thám thiết quá chừng | 
Lại nói tiên tri, về Chúa Cứu Thế, nhiều 
đều rất trúng. 
Người cai trị dân, đến bốn mươi năm ; 
đoạn mới sinh thì, dáng bẩy mươi tuồi. 
3° — Vua thánh Davit, trói vị cho con, 


| là Salomon; vua nầy khôn ngoan, giàu 


sang phú qui, hơn hết các vua, đã xây 
đền thờ, Giérusalem, qui giá vô ngắn | 
Song sau vua già, nghe lời vợ ngoại, 
không sợ phép Chúa, bỏ Ghúa thờ thần, 
nén sống ô danh, chết lại mất tiếng |. 

4+ — Ong Roboam, con Salomon, lên 
ngôi trj nước, thay vi vua cha, vua nầy 
kiéu ngao, hay mghe loi bàn, các quan 


| Hé mjnb, mà bỏ lời khôn, lão thận tầng 
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trái : nén bát thuë náng, cüng ming nhiéc 
dàn ; bói dó mudi dóng, trong dàn Giu- 
déu, nồi ngụy bó vua, mà đặt người khác, 
làm vua tri minh ; chi cón hai dóng, là 
dong  Giuda, cùng Bendamin phuc 
Roboam. . 

Từ ấy về sau, thì nước Giudêu, thành 
ra hai nước, nước nào vua nấy, kế tiếp 
theo nhau, mà cai trị dân, cùng đặng 
nhiều đời. 

5' — Thuở ấy Chúa sai, nhiều thánh 
Tiên-Tri, nói trước rõ ràng, sau Chúa 
Cứu thế, sinh ra ở dau, sống làm việc gi, 
giảng dạy đều chỉ, chết cách tbé nào. Các 
thánh Tiên Tri, cũng bing khuyên dân, 
phải thờ một Chúa, cùng bó but thần; 
kéo phải Chúa phạt, song dân ching nghe, 
nên Chúa đã phạt, phải đi làm tôi, xir 
Babilon, đến bảy mươi nắm; mới đặng 
tha về. 

6: — Từ ấy vé sau, trong nước Giudéu, 
nhiêu người giữ đạo, ông thánh Môisen, 
sốt sắng hơn xưa, đến đỗi có người, chịu 
chết vì đạo, | | 
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7: — Khi vua Roma, là Xédaré, chiếm 
nước Giudéu, cùng dit một người, hiệu 
Herodé, là kẻ ngoại quốc, làm vua chư 
hầu, cai nước Giudêu, thể vua Roma, thi 
đã đến kỳ, Chúa cả Ngôi Hai, xuống thế 
làm người, chuộc tội thiên hạ, y như 
các lời, Tiên Trì đã nói. 


na^ 
Ló'i hói. 


— Оор Giodué, chết rồi, thì ai cai 
a Giudéu ? — Vua nào trước hết ? — 
Vua Saolé có tir té khóng ? 
2: — Kë tich vua thánh Davit ? 
3: — Kë cong viéc vua Salomon nghe 


| __ thử ?— Vua Salomon có tử tế chi không 9 


4: — Vua Roboam trị nước có khôn 
ngoan không ? — Vi chi mà nước Giudêu ` 
chia làm hai nước ? 

5 — Các thánh Tiên Tri là ai? — Dạy 
sự chỉ ? — Dân Giudên vì chỉ mà phải 
làm tôi xứ Babilon ? 

6: — Trong dân Giudéa có ai chịu chết 
vì đạo Đức Chúa Trời không ? 

7° — Vua nào chiếm nước Giudêu và 
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đặt Hérodé ? — Chúa Cứu Thé ra dòi, ` 
dói mó ? — Chüa ra dói, có trüng (Beg? à 
lời các thánh Tiên Tri đã nói không ? 
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II — Về Sim Truyền mới. 
TÓM HANH ĐỨC CHUA GIÊSU 

BÀI THU NHUT, 


Tir khi Bức Bà chịu truyền tin 
cho đến khi Đức Chúa Giêsu 
ra giảng dao. 


| 1? — Khi thánh Thiên Toàn, Gabirié, 

_ truyền cho Bite Bà, chịu thai п.ӧі Hai, 
LI. ra đời làm người. Tức thi boi phép, 
Đức Chúa Thánh Thin, Ngôi Hai bỡi 
trời ngự xuống đầu thai, trong lòng 
Đức Mẹ, có hồn có xác, làm người hèn hạ, 
nên giống như ta, cũng là Chúa thật. 

2° — Đức Mẹ đầu thai, đặng hơn chín 
tháng, mới sinh Chúa ra. Hình đong nhỏ 
nhỏ, như trẻ mới sinh, cho nằm mắng 
có, hang đá Bêlem. Chúa sinh ra đoạn, 
Thiên Thần hiện xuống, bảo chúng chự 


` chiên, đến thờ lay Chúa, trên trời cũng 


có, sao lạ hiện ra, dẫn đàng Ba Vua; đến 
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noi máng có, Ba Vua tết Chúa : Vàng, 
Hương, Một dược. Chúa sinh tắm ngày, 
bèn chịu cắt bì, đặt tên Giêsu, nghĩa là 
Cứu Thế. Đức Chúa Giêsu, vốn có hai 
tính, tính Đức Chúa Trời, thiêng liêng 
sáng láng, oai quờn phép tic, chẳng hề 
chết đặng, và tính người ta, có hồn có 
xác, biết ăn biết nói, chịu thuong chịu 
khó, cùng chịu chết đặng. 

3° — Chúa sống thể gian, ba mươi ba 
năm, nên Chúa dà dáng, ba mươi bả 
tuói. Khi Chúa còn phỏ, hằng giúp Đức 
Mẹ, các viée trong nhà, đến khi khôi lớn, 
Chúa làm thợ mộc, giúp Thánh Giuse, là 
Вб nuôi Chúa. Chúa sinh tất bạt, sống ở 
khó khăn, làm việc cực khô, có ý dạy ta, 
phải ở khiêm nhượng, vàng lời chịu lụy, 
giúp dd cha me, chê bỏ của váy chịu khó 
lập công. 


Lời-hỏi 
1° — Ai truyền tin cho Bite Me? — Đức 


m 


Me bởi phép ai, mà chịu thai? — Ngôi 


Hai xuóng thé cách nào ? 
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2: — Đức Mẹ chịu thai, rồi sinh Chúa 


> ở mô? — Khi Chúa sinh ra, еб аі đến 


_ thăm khong? — Đức Mẹ đặt tên chi cho 
- Chúa ? — Đức Chúa Giêsu có mấy tính ? 

3: — Đức Chúa Giêsu sống ở thé gian 
_ mấy năm ? — Đức Chúa Giêsu dáng mấy 
_ tuổi ? — Khi nhó, Đức Chúa Giêsu làm 


[ chi? — Khi lớn, làm nghề chi? — Vi chỉ 


_ mà Dire Chúa Giêsu muốn sinh ra, cùng 
__ sống cách cực khó, hèn hạ làm уду ? 
BÀI THỨ HAI 
Từ khi Đức Chúa Giêsu 
ra giảng đạo, 
cho đến khi Người lên trời. 


1° — Đến ba mươi tubi, Chúa ra giẳng 
. đạo, làm nhiều phép lạ : như chữa binh 
__ tật, chết cho sống lại, đuồi qui trừ ma, 
- Chúa làm phép lạ, có ý làm chứng : Người 
— là Chúa thật, Chúa chọn tông đồ, mười 
- hai ông nầy, đề sau thế Chúa, mà cai Hội 
thánh, Chúa sẽ lập ra, ở khắp thế nầy, 
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Tông dë Phêrô, vì lòng nhát sợ, chối ` 
Chúa ba lần ; song liền ắn nắn, nên 
Chúa tha cho, cùng đặt làm đầu, cai cả 

Hội thánh... | 

Con lão Giudà, boi lòng tham bạc, cà . 
gan bán Chúa, cho sắp quân dir, bamươi ` 
đồng bạc, đoạn nó ngã lòng, không chịu ` 
ăn nán, chết sa Hoà ngục. 

2: — Khi Chúa giảng đạo, đã dáng ba 
năm, bèn đến ngày giờ, Chúa định chịu 
chết, chuộc tội thiên hạ, thì Chúa liền hội, 
mười hai tông đồ, lập phép thánh Thề, 
truyền phép Phong Chức. 

Đoạn Chúa vào vườn, Giét-xé-ma-ni, 
sấp mình xuống đất, cầu nguyện thầm 
thĩ, trong lòng đau đớn, vì tội lỗi ta, mồ 
hôi cùng máu, nhỏ xuống ròng ròng, ngó 
thiệt thám thương, boi tội chúng tôi, nén 
Chúa nhơn từ, chịu cực dường ấy ! Chúa 
cầu nguyện đoạn, liền ra nộp mình, cho . 
quân dir bát. ў 

3° — Quân dữ trói Chúa, roi dem nộp ` 
Chúa, cho ông Anát, cùng ong Caipha, và - 
Philató ; Chúa chịu đòn đánh, nát cả và - 
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| mình, Chúa chịu gid và, chịu đội mü gai, 
- vac cây thánh Giá, nặng mệt hết sức, 
__ gượng di lại ngä! ! Ta phải thương Chúa, 


. ngó thám quá chừng ! Chúa chịu đóng 
dinh, chết trên thánh Giá, giữa hai trộm 
cướp, lai trên dành núi, Calvariô, Chúa 
chết ba ngày, Chúa bèn sống lại, ra khỏi 
huyệt đá, sáng lắng tốt lành. 

Khi sống lại rồi, Chúa ở thé gian, bốn 
mươi đêm ngày, mà năng hiện đến, : an 


Í ủi dạy dỗ, các thánh Tông đồ. 


Khói bốn mươi ngày, Chúa ngự về trời, 
trước mát thiên hạ, ở nơi dinh núi, Oli- 
vêtê, 

Đoạn khổi mười ngày, Đức Chúa 
Thánh Thần, lấy hình lưỡi lửa, ngu 
xuống ban ơn, cho các Tông P5, hầu di 
giảng đạo, khắp thế mọi nơi. 

| rate) m 

Ló'i hỏi 

1: — Đức Chúa Giêsu mấy tubi, mới ra 
giảng đạo ? — Chúa làm phép lạ chỉ 
không ? — Làm phép lạ có у chi ? — Со 

ai làm dày tớ Chúa không ? — Có biết 


ông thánh Phêrô khong? — Ong Giudà M 
làm chi ? | 
2:— Chúa giảng đạo mấy nam ? — ` 


Trước khi chịu nan, Chúa đã lập phép "| 


| chi? — Chúa vào cầu nguyện, và đã bị - 
bắt vườn nào ? | 


`8. — Quân dữ bắt nộp Chúa cho ai ? — ` 


Quân dữ làm cực Chúa đều chi ?— Chúa ` 


chết ở mô ? - Chúa có chết luôn không ? y ji | 


— Chúa sóng lại rồi, thì làm chi? — Chúa ` 


về trời, tai nơi nào? — Đức Chúa Giêsu ˆ 


lên trời rồi, có đắng nào biện xuống ban - 
ơn cho các thánh Tông đồ đến không ? 
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Những sự sạch sẽ 


Khiêm nhượng dịu dàng. 
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